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ՍՏՈՒԳԱԲԱՆԱԿԱՆ ԴԻՏԱՐԿՈՒՄՆԵՐ 
 

ՆԵԿՏԱՐ ՍԻՄՈՆՅԱՆ 
 

1. Քերել/քորել/քերծել/քերթել/քարթ 
Հ. Աճառյանը հայերեն արմատական բառարանում քեր «քերած 

կամ գրած բան», որից՝ քերել «քերել, քորել, սկրդել», համարում է բնիկ 
բառ՝ հ.-ե. *sqer- կամ *qer- «կտրել, ճեղքել» արմատից: Նա բերում է հ.-ե. 
մյուս լեզուների՝ այդ արմատից ծագած ձևերը. սանսկ. krṇati, krnoti 
«սպանել, վիրաւորել, ոչնչացնել», հուն. κείρω «կտրել, մկրատել, խու-
զել», լիթ. skiriù, skìrti »անջատել», ինչպես նաև -t աճականով ձևերը՝ 
լիթ. kertù «կտրատել», skìrti «բաժանել» և այլն1: Քորել բառը համարում 
է նույն արմատի` տարբեր ձայնավորմամբ կազմված ձև: Քերթ «կաշին 
հանելը», որից՝ քերթել «սաստիկ քերել, կաշին քերթել», և քերծ «տաշել, 
քերթել», որից՝ քերծել, նույնպես համարում է հ.-ե. *sker-, *ker- նախա-
ձևից -թ և -ծ աճականներով կազմված արմատներ2: Գ. Ջահուկյանը ևս 
ստուգաբանական բառարանում քեր, քոր, քերթ, քերծ արմատները ծա-
գած է համարում հ.-ե. *sqer-, *qer- նախաձևից և բերում է հին հնդկերե-
նի krnati և հունարենի κείρω՝ այդ արմատին հանգող ձևերը՝ ավելաց-
նելով նաև հին սլավոներենի skora «մորթ, կաշի», լատ. cortex «կեղև», 
հին իռլանդերենի scaraim «բաժանել» բառերը3, իսկ «Հայոց լեզվի պատ-
մություն» աշխատության մեջ նշում է * (s) ker- նախաձևի *ker-/*kor- 
տարբերակները քերեմ/քորեմ, *kerdie-ն՝ քերծեմ, և *kerth-ը՝ քերթեմ 
բառերի համար4: 

Յ. Պոկոռնու բառարանում * (s) ker-, (s) kerə-, (s) krē- «կտրել» 
նախաձևի՝ հնդեվրոպական լեզուներում պահպանված արմատների 
մեջ նշվում է նաև հայ. քորեմ, հուն. κείρω, հին իռլ. scar (a) im 
«կտրել, առանձնացնել», կիմր. ysgar «բաժանում, առանձնացում», 
հին իսլ. skera «կտրել, առանձնացնել», բերվում են նաև այս արմա-
տի -d- և -t- աճականով ձևերը, ինչպես հայերենում՝ քերթել, լիտվ. 
skiriù, skìrti «կտրել, բաժանել», լատիշ. škirt «կտրել, բաժանել», հին 
                                                   

1 Հ. Աճառյան, Հայերեն արմատական բառարան, հ. 4, Եր., 1979, էջ 570-572 
(այսուհետև՝ ՀԱԲ): 

2 Տե՛ս ՀԱԲ, էջ 572-573: 
3 Տե՛ս Գ. Ջահուկյան, Հայերեն ստուգաբանական բառարան, Եր., 2010, էջ 781-782 

(այսուհետև՝ ՀՍԲ): 
4 Տե՛ս Գ. Ջահուկյան, Հայոց լեզվի պատմություն: Նախագրային ժամանակաշրջան, 

Եր., 1987, էջ 148 (այսուհետև՝ ՀԼՊ): 
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եկսլավ. na-črъtati, ռուս. եկսլավ. črъtu, črěsti «կտրել» իմաստներով5: 
Ռուս լեզվաբան Լ. Վ. Կուրկինան «Սլավոնական ստուգաբանութ-

յուններ» հոդվածում անդրադառնում է սլովեներենի škrt, սեռ. հոլով՝ 
škŕta քերծվածք բառին` գրելով, որ դրա ծագման մասին հստակ կար-
ծիք չկա: Նա գրում է. «Այս բառի (škrt) ուսումնասիրությունը ցույց է 
տալիս, որ այն պատկանում է նախասլավոնական բառապաշարի հին 
շերտին և ամենայն հավանականությամբ հ.-ե. * (s) ker- «կտրել» արմա-
տի արտացոլումն է»6: Այնուհետև նա ավելացնում է, որ այդ արմատը -t 
և d- աճականներով զուգահեռներ ունի սլավոնական շատ լեզունե-
րում, ինչպես եկսլավ. чрьmѫ, чрѣсmu «կտրել», ռուսերեն черmа7: Լ. 
Կուրկինան վկայակոչում է նաև սլովեներենի ստուգաբանական բա-
ռարանի հեղինակ Մաքս Պլետերշնիկին` նշելով škŕta «քարթ, քերթ, 
քերթվածք (зазубрина, зарубка, насечка) » բայը՝ škŕtati «մանր կտրատել, 
քերթվածք անել (мелко резать, делать зарубки, насечки) »8 իմաստնե-
րով: 

Լ. Կուրկինան գրում է, որ * (s) krъt- արմատից կազմված մեծաթիվ 
բայական և անվանական կազմություններ կան չեխերենում, որոնք այդ 
արմատի ավելի ճշգրիտ բառաիմաստային համապատասխանություն-
ներն են. հմմտ. չեխերեն krtati/škrtati, որն ունի «քերծել, ճանկռել, անըն-
թեռնելի գրել (царапать, скрести, писать неразборчиво) » իմաստները9: Լ. 
Կուրկինան հանգում է այն եզրակացության, որ այդ նախաձևից ծագած 
բառերն ունեն իմաստային ընդհանրություն՝ «ճեղքել, կտրել այնպես, 
որ առաջանան քարթեր», դրանից էլ բնականաբար զարգացել են «քեր-
ծել, քերել, ճանկռել, քերծեր անել». վերջինս հավանաբար հիմք է հան-
դիսացել «գրելու գործընթաց» իմաստն արտահայտելու համար: Լ. 
Կուրկինան «черта» բառի նշանակության համար հղում է նաև Մ. Ֆաս-
մերին: Ֆասմերի բառարանում чертá բառահոդվածում բերվում են նաև 
ուկրաիներենի, բուլղարերենի ձևերը՝ чертá, եկեղեցասլավ. чьрта, հին 
սլավ. чрътати, և նշվում են հունարենի ἐγ-χᾰράσσω, ատտիկյան 
ἐγχᾰράττω ձևերը` «կտրել, գծել» իմաստով, ինչպես նաև հին չեխ. črtadlo 
բառը՝ «հարմարանք` գործիք, որով կտրում են»10 իմաստով: Այստեղ 
հարկ ենք համարում նշել, որ Պոկոռնին * (s) ker, (s) kerə-, (s) krē- նա-
խաձևից ծագած բառերի մեջ նշում է նաև հբգ. scar, scaro «գութանի 
խոփ» իմաստով11: 
                                                   

5 Տե՛ս J. Pokorny, Indogermanisches Etymologisches Wörterbuch, I band, Franke Verlag 
Bern und München, 1959, էջ 938-942: 

6 Л. В. Куркина. Славянские этимологии. IV. Этимология. 1975. М., 1977, էջ 13: 
7 Տե՛ս նույն տեղը: 
8 Նույն տեղում, էջ 13:  
9 Տե՛ս նույն տեղը, էջ 14: 
10 М. Фасмер. Этимологический словарь русского языка. Т. 4. М., 1987, с. 348. 
11 Տե՛ս J. Pokorny, նշվ. աշխ., էջ 939: 
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Իմաստային ճիշտ նույնպիսի զարգացումներ է ունեցել *sker- ար-
մատը հայերենում: Հայտնի է, որ հայերենում ևս քերթել բայը ունի նաև 
«բանաստեղծել, ստեղծագործել» իմաստը: Այդ իմաստը նշվում է և՛ հա-
յերենի ստուգաբանական բառարաններում (Հ. Աճառյան, Գ. Ջահուկ-
յան), և՛ գրաբարի բառարաններում: 

 Հ. Աճառյանը քերել բայի իմաստների մեջ «քերել, քորել» բառերից 
հետո նշում է նաև սկրդել բայը: Սկրդել բառը Աճառյանի արմատակա-
նում չկա, բայց կա սկրթել, որը նա համարում է անստույգ ծագման 
բառ, բացատրում է՝ «… «մորթը պլոկել, լոպկել հանել», իբր միջին հյ. 
բառ ունի Նորայր, Բառ ֆրանս. 436ա: Կենդանի է արդի գաւառական-
ների մէջ»12: Գ. Ջահուկյանը հայերեն ստուգաբանական բառարանում 
նշում է սկրթել բառի իմաստները`«մորթը պլոկել, քերթել», և ավելաց-
նում է. «Ծագումն անհայտ է (կապ ունի՞ քերթել-ի հետ) »13: Ռ. Ղազար-
յանի և Հ. Ավետիսյանի «Միջին հայերենի բառարանում» սկրդել բառը 
բացատրվում է «թեթևակի, երեսանց քերել»14: Յ. Գայայեանի բառարա-
նում սկրթել-ը բացատրվում է «քեղրթել, դալար ճիւղը կեղեւել, պոլո-
կել, լօպկել»15: Ե՛վ Է. Աղայանի, և՛ Հ. Աճառյանի անվան լեզվի ինստի-
տուտի բացատրական բառարաններում սկրթել-ի իմաստների մեջ ա-
ռաջինը նշվում է «արմատախիլ անել», հետո միայն՝ «պոկոտել, երե-
սանց թեթև քերել, քերծել»16: Հետաքրքիր է, որ Լ. Կուրկինան գրում է, 
թե բացառված չէ * (s) krъt- արմատից ծագած բառերի շարքին պատկա-
նի նաև krtíce ձևը՝ «արմատախիլ արված (արմատներ) (выкорчеванные 
корни) » իմաստով17: Այսպիսով, կարելի է ասել, որ Ջահուկյանի՝ որոշ 
կասկածով արած ենթադրությունը՝ սկրթել-ի` քերթել-ի հետ կապ ու-
նենալու մասին, կարելի է համարել հաստատված: 

Կարծում ենք, որ այս նույն *sker-, *ker- արմատին կարելի է հան-
գեցնել նաև հայերեն քարթ բառը: Բառը չկա ո՛չ Հ. Աճառյանի և Գ. Ջա-
հուկյանի ստուգաբանական, ո՛չ գրաբարի, ո՛չ միջին հայերենի բառա-
րաններում: Է. Աղայանի բացատրական բառարանում քարթ բառի ի-
մաստն է «,փայտի՝ մետաղի ևն վրա սուր գործիքով արված կտրվածք՝ 
խազ»18: Հ. Աճառյանի անվան լեզվի ինստիտուտի բառարանում 
քարթ-ը բացատրվում է «փայտի վրա դանակով արված խազ կամ փոք-

                                                   
12 ՀԱԲ, հ. 4, էջ 232: 
13 ՀԱԲ, էջ 684: 
14 Ռ. Ղազարյան, Հ. Ավետիսյան, Միջին հայերենի բառարան, Եր., 2009, էջ 705 

(այսուհետև՝ ՄՀԲ): 
15 Յ. Գայայեան, Բառարան գանձարան հայերէն լեզուի, Գահիրէ, 938, էջ 450: 
16 Է. Աղայան, Արդի հայերենի բացատրական բառարան, Եր., 1976, էջ 1311 (այ-

սուհետև՝ ԱՀԲԲ), Ժամանակակից հայերենի բացատրական բառարան, հ. 4, Եր., 1980, 
էջ 310 (այսուհետև՝ ԺՀԲԲ): 

17 Տե՛ս «Этимология, 1975», М., 1977, էջ 14: 
18 ԱՀԲԲ, էջ 1561: 
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րիկ կտրվածք»՝ բարբառային նշումով19: Ճիշտ նույնպիսի իմաստներ է 
նշում Լ. Կուրկինան սլավոնական լեզուների համար: Հայերենում կա 
քարթեղ բառը, որը Ս. Մալխասյանը բացատրում է «1. յեսանաքար, 2. 
ամենանուրբ՝ բարակ գծերով խարտոց»20: Հ. Աճառյանը գավառական 
բառարանում բերում է Ղարաբաղի բարբառի քարթեղ բառը՝ 1. «յեսա-
նաքար, սրոց, 2. ամենափոքր ծակերով խարտոց» իմաստներով21: Այս 
բառը նույն իմաստներով բերված է նաև Լեզվի ինստիտուտի հրատա-
րակած բարբառային բառարանում22: Ղարաբաղի բարբառի բառարա-
նում բերվում են քարթէղ, քարթըղ բառերը՝ «գործիքներ սրելու հարմա-
րանք, բարակ խազերով խարտոց»23: Նույն բառարանում բերվում է 
նաև քարթմա բառը՝ «հողը փխրեցնելու գործիք, որ բաղկացած է եր-
կար ձողից, որի ծայրին ամրացված է 10-20 սմ լայնությամբ մետաղե 
կեռ շեղբ»24: Հետաքրքիրն այն է, որ Լ. Կուրկինան իր հոդվածում բե-
րում է սերբախորվաթերենի՝ skrt- արմատից ծագած oskrt, սեռականը՝ 
oskrti, որն ունի «հատիչ, քարտաշի մուրճ (резец, молоток каменотеса) » 
իմաստները: Նա իրավացիորեն նշում է նաև, որ իմաստային առումով 
«կտրել» նշանակությամբ արմատից բնականաբար կարող էին ծագել 
կտրող գործիքների անվանումներ, և բերում է ռուսերեն чертец և чер-
тало բառերը՝ нож, чересло «դանակ, գութանի խոփին նախորդող 
կտրիչ» իմաստներով25 (հմմտ. Ղարաբաղի բարբառի քարթմա բառը՝ 
գրեթե նույն իմաստով, ինչպես նաև Պոկոռնու՝ վերը նշված հբգ. scar, 
scaro, անգլսաքս. scēar «գութանի խոփ»): Անգլերենի ստուգաբանական 
բառարանում հ.-ե. *sker- նախաձևից ծագած արմատների մեջ նշվում 
են հին անգլերեն scear, scӕr ձևերը՝ «գութանի խոփ» իմաստով26։ 

Լ. Կուրկինան, նկատի ունենալով սլավոնական լեզուներում s-ով 
և առանց s-ի ձևերի առկայությունը (krtati-škrtati), ենթադրում է, որ բա-
ռասկզբի s-ը այսպես կոչված սահող s-ը (s–mobile) կարող է լինել27: Կա-
րելի է ենթադրել, որ նմանատիպ հարաբերություն գոյություն ունի նաև 
հայերեն քերթել, քերծել և սկրթել բառերի միջև: 

Այսպիսով, կարծում ենք, կարելի է եզրակացնել, որ հ.-ե. *sker-, 
*ker- արմատը գրաբարում և հայերենի բարբառներում արտացոլվել է 
քոր, քեր, քերթ/քերծ, քարթ, քարթեղ, քարթմա տարբերակներով՝ հ.-ե. 
ձայնդարձի երեք աստիճաններով, և դրսևորում է իմաստային այնպի-
                                                   

19 Տե՛ս ԺՀԲԲ, հ. 4, էջ 723:  
20 Ս. Մալխասեանց, Հայերէն բացատրական բառարան, հ. 4, Եր., 1944, էջ 562:  
21 Տե՛ս Հ. Աճառեան, Հայերէն գաւառական բառարան, Թիֆլիս, 1913, էջ 1103:  
22 Տե՛ս «Հայոց լեզվի բարբառային բառարան», հ. 7, Եր., 2012, էջ 113: 
23 Ա. Սարգսյան, Ղարաբաղի բարբառի բառարան, Եր., 2013, էջ 790:  
24 Նույն տեղում, էջ 809: 
25 Տե՛ս Л. В. Куркина, նշվ. աշխ., էջ 17: 
26 Տե՛ս www.etymonline.com 
27 Տե՛ս Л. В. Куркина, նշվ. աշխ., էջ 13: 
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սի անցումներ, որոնք իրենց մերձավոր զուգահեռներն ունեն սլավոնա-
կան լեզուներում և ռուսերենի բարբառներում: 

2. Աղիփ, զաղփուն, զաղփաղփուն 
 Աղիփ բառի մասին Հ. Աճառյանը արմատական բառարանում 

գրում է, որ գործածված է միայն մեկ անգամ` «Կառաւարն տեղեակ 
պնդեսցէ և կազմեսցէ զկառս իւր, զի մի’ անկեալ և զաղիփ առցէ» (Մե-
ծոբեցի), և համարում է անհայտ ծագման արմատ։ Աճառյանը բերում է 
աղիփ առնուլ, զաղիփ առնուլ ձևերը և բացատրում «տկարանալ, խախ-
տիլ, վնասիլ», կրկնությամբ՝ զաղփաղփուն «տկար, խախուտ, խարխուլ», 
զաղփումն «սահիլ, վայր ընկնիլ»28: Գրաբարի գրեթե բոլոր բառարաննե-
րում բերվում են աղիփ, զաղփուն, զաղփաղփուն բառերը` «թույլ, տկար, 
խախուտ, խարխուլ, անհաստատ, երերուն» իմաստներով: 

Գ. Ջահուկյանը «Հայոց լեզվի պատմություն։ Նախագրային ժամա-
նակաշրջան» աշխատության մեջ խոսում է աղփ-ուն «տկար» բառի մա-
սին և հավանական է համարում նրա ուրարտական ծագումը29, բայց 
«Очерки дописьменного периода армянского языка» աշխատության մեջ 
աղիփ բառը նա ծագած է համարում հ.-ե. *lei- նախաձևից (*el-ei -ից) և 
համեմատում է հին անգլերենի և հին սաքսոներենի lef (*lei-bho-) «թույլ, 
տկար», լիտվերենի liebas «նիհար, բարակ», հին սլավոներենի libevъ, 
libavъ, libivъ (*lei-bho-) «թույլ» ձևերի հետ30, իսկ «Հայերեն ստուգաբա-
նական բառարանում» աղիփ բառի համար որոշ կասկածով կանխա-
դրում է *alp- նախաձևը`«փոքր, թույլ» իմաստով, և բերում է զուգահեռ-
ներ` հհնդկ. álpa, alpaka «փոքր, քիչ, սակավ», լիտվ. al̃pti «ուշաթափ-
վել»31: Յ. Պոկոռնու բառարանում *alp- նախաձևից ծագած բառերի շար-
քում նշվում են հհնդկ. álpa-, alpaka-, լիտվ. alpstù, alpaũ, al Ȇpti «ուշաթափ-
վել», alpùs «թույլ, տկար, անուժ», հոմ. ἀλαπαδνός (Էսքիլեսի մոտ` 
λαπαδνός) «թույլ, անուժ», ἀλαπάζω «հյուծել, ուժասպառ անել», λαπαρός 
«նիհար, վտիտ», խեթ. al-pa-an-da- (alpant-) «հիվանդ, թույլ», բերվում են 
թոխ. A lalamsk-, թոխ. B lalamske ձևերը` «թույլ, քնքուշ, բարակ, 
փխրուն» իմաստներով32։ 

Յ. Պոկոռնին բերում է նաև *lē̆b-,* lō̆b-, *lāb-, *leb- նախաձևերը՝ 
«թույլ, թույլ կախվել» իմաստով. հնդեվրոպական լեզուներում կան 
հետևյալ զուգահեռները՝ հուն. λοβός «ականջի բլթակ», լատ. labō, -
āre «տատանվել, տարուբերվել», lapsus «սահել, ընկնել», իսլանդ. 
lapa «թույլ կախվել», նվգ. laff ` «թույլ», լիտվ. slobstù, slõbti ` «թուլանալ», 
արևելալիտվ. slõbnas «թույլ, անզոր», լատիշ. slābêt «սաստիկ թուլանա-
                                                   

28 ՀԱԲ, հ. 1, էջ 131։ 
29 Տե՛ս ՀԼՊ, էջ 437: 
30 Տե՛ս Г. Джаукян. Очерки дописьменного периода армянского языка. Ер., 1967, էջ 125:  
31 ՀՍԲ, էջ 37։ 
32 Տե՛ս J. Pokorny, նշվ. աշխ., էջ 662: 
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լ», հին եկսլավ. slаbъ «թույլ, անուժ, տկար», մվգ. erlaffen «թուլանալ», 
նվգ. laff «ուժասպառ, թույլ»33:  

Կյոբլեր Գերհարդի` գերմաներենի ստուգաբանական բառարա-
նում schlafen «թույլ, տկար, նիհար» բառի համար բերվում են մվգ. 
slafen, հվգ. slafan, հին սաքս. slapan ձևերը, որոնք հանգեցվում են գերմ. 
*slepan-ին, որի համար կանխադրվում են հ.-ե. *lab-, *slab-, *leb-, *lob-
«թույլ, թույլ կախված լինել» (schlaf hangen) նախաձևերը34։ 

Սլավոնական լեզուների ստուգաբանական բառարանում, որն ընդ-
գրկում է հին սլավոներենի բառապաշարը, բերվում է labavъ բառը՝ «թույլ, 
տկար» իմաստով, որը սերբախորվաթերենում ունի labav ձևը` «անկա-
յուն, թույլ» իմաստով. վերջինիս ելակետային ձևն է համարվում hlaba35։ 

Օ. Տրուբաչևը, որն այդ բառարանի խմբագիրն է, գրում է, որ այս 
բառը կարելի է կապել *labati արմատի հետ` «ագահաբար խժռել, ու-
տել» նշանակությամբ՝ - (a) vъ ածանցով36։ Կարծում ենք, որ այս երկու 
արմատները համեմատելը այնքան էլ հավանական չէ, մանավանդ եթե 
նկատի ունենանք բառի իմաստային կողմը։ 

Մ. Ֆասմերի բառարանում բերվում են սլավոնական լեզուների 
ձևերը՝ ուկր. слаби́й, բելոռուս. сла́бы, հին ռուս. слабъ, հին սլավ. слабъ, 
բուլղ. слаб, սլովեն. slàb, slába, չեխ. slabý, sláb «թույլ, թուլանալ» 
իմաստներով, և դրանք համեմատվում են լիտվ. slobti, slobstu, slobau 
«թուլանալ, գիտակցությունը կորցնել», ինչպես նաև վերը նշված գեր-
մանական լեզուների ձևերի հետ37։ 

Կարծում ենք, որ հայ. աղիփ բառի համար ավելի հավանական է 
կանխադրել Յ. Պոկոռնու բառարանում բերված *lē̆b-, lō̆b-, lāb-, leb- նա-
խաձևը, որի՝ հնդեվրոպական մյուս լեզուներում պահպանված զու-
գահեռները և՛ իմաստով, և՛ հնչյունական կազմով, թվում է, ավելի մոտ 
են հայերեն բառին, և հայերենի աղիփ, զաղիփ ձևերը հավանաբար 
ավելի ճիշտ կլինի հանգեցնել վերը նշված նախաձևերին: Ինչ 
վերաբերում է բառասկզբի ա-ին, ապա այն կարող է հավելվածային 
բնույթ ունենալ, ինչպիսիք են աղանձ, ամիս, անուն, աստղ և մի քանի 
այլ բառերի բառասկզբի ձայնավորները, որոնք չկան հ.-ե. մյուս 
լեզուներում, կամ առկա են միայն հայերենում և հունարենում: 

Կարելի է համեմատություն անցկացնել հայերենի աղիփ, զաղ-
փուն ձևերի և սլավոնական լեզուների նշված ձևերի միջև, մանավանդ 
եթե նկատի ունենանք հայերենի զ-ով և սլավոնական լեզուների s-, x-, 
h-ով ձևերը։  
                                                   

33 Նույն տեղում, էջ 655-657: 
34 Տե՛ս Köbler Gebhard, Deutsches Etymologisches Wörterbuch, Tübingen, 1995, էջ 356: 
35 Տե՛ս «Этимлогический словарь славянских языков». Праславянский лексический 

фонд, 1967, выпуск 14 , էջ 6։  
36 Տե՛ս նույն տեղը: 
37 Տե՛ս М. Фасмер. Указ. соч. Т. 3. М., 1987, էջ 664։  
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Բանալի բառեր – ստուգաբանություն, հնդեվրոպական նախալեզու, հ.-ե. 

նախաձև, ձայնդարձ, արմատ, աճական, բարբառ 
 
НЕКТАР СИМОНЯН – Этимологические заметки. – В статье рас-

сматриваются армянские корни քեր, քոր, восходящие к индоевропейской пра-
форме *(s)ker-, (s)kor-, (s)krē-. Приводятся формы с детерминативами -d и t- 
(քերթել, քերծել) и соответствующие корни других индоевропейских языков. 
Выдвигается предположение, что слова քարթ (зазубрина), քարթեղ (точило), 
քարթմա (лемех, чересло), существующие в армянских диалектах, также восходят 
к этой праформе. Помимо того, рассматривается слово աղիփ (զաղ-
իփ/զաղփաղփուն) и выдвигается предположение, что оно восходит к индоевро-
пейской праформе *lē̆b-, lō̆b-, lāb. 

 
Ключевые слова: этимология, индоевропейский праязык, индоевропейская прафор-

ма, аблаут, корень, детерминатив (определитель корня), диалект 
 
NEKTAR SIMONYAN – Etymological Observations. – The Armenian roots 

քեր, քոր dating back to the Indo-European protoform *(s)ker-, (s)kor-, (s)krē- are stud-
ied in the article, the forms with determinants –d и t-(քերթել, քերծել) and corre-
sponding roots of other Indo-European languages are introduced. It is supposed, that 
the words քարթ (score/зазубрина), քարթեղ (grindstone/точило), քարթմա (plugsh-
are / лемех, чересло) existing in the Armenian dialects, also date back to the Indo-
European protoform.The Armenian root աղիփ (զաղիփ/զաղփաղփուն) as well is 
studied and it is supposed for it Indo-European protoform *lē̆b, lō̆b-, lāb. 

 
Key Words: etymology,  Indo-European parent language,  Indo-European archetype, ablaut, 

root,  root determinative, dialect 


